
5. szám.
Február I-én, 1868.

I
i

Megjelenik minden szombatnapon egy ivén sokféle képekkel ellátva.
Előfizetési á r  : Egész évre jan.—dec. G frt., 6 hóra 3 frt. és 3 hóra 1 frt 50 kr.— Y IY  l/Öf nt

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál. H U tC L.
K iadóhivatal: Pest, barátok-tere 7. sz. Hirdetések díja : 1 hasábos petit sor 7 kr.

r

Tallérossy Zebulon levelei Miudenvárő Adámhoz.

1 ekmtedezs barátom uram !
Miniszter locutus est ! Miniszter megszólta 

nekünk magyarul delegatzioban. Ecce neliiz 
probléma meg van oldva! Colnmbus tojasa izs 
mar szip tojazs volt, de Beke tojasa mig atial 
izs szeb tojazs. In izs od voltam gyülizsbe, mi­
kor ez megtörtinte magat, mert vanak sokan 
betegek, kik belet kel mozsd nekem lenyi egi- 
sigezsnek. Had csak od latom miniszter Beke 
urat. had csak me ijetem rajta: hajh, mi törti- 
nik ma, ha észt megszolitya valami tigrizs, is 
ászt feleli ra : nye znam! Had eczer senki sem 
izs nem szolitya ö közözs excelentiajat; csak 
fölkeli magatul, is kezdi fenyegető mozdulatot, 
tenyi, hogy mingyart beszilnyi fog. Elsapad- 
tunk magunkat! Is valamikipen elnök Szentiva- 
nyi Karol barátom, mikor Miletino-Sztratimi- 
rakulovics urak felalnak heszi'nyi dia tan ma- 

: gyárul papirosbul, fordulya nyakat ül oldalra, 
is kézit teszi szeme eleibe, hogy mondhason: 
„in nem latom, hogy nlvasta volna valaki beszi- 
det,“ hasonlatozskipen elnök Somssich Pál ba­
rátom izs, a mint lata minisztert fölkelnyi, dug­
ta be füleit kit tenyereivel, hogy mondhason :

„in nem halotam, hogy beszilt volna iten valaki 
nem ma<jyarul.u De micsoda nagyon kelenute- 
sen voltunk confundalva, mikor megzendültek 
miniszter ur szajahul idezs ház ii nyelven arany 
szavak: „ Kínok ur, hírek felolvazstatnyi észtét.“ 
Is azal letet irast asztalra. — Is ecce hogyan 
szipen keti van metszve ezel égisz gordinsi cso­
mó. Minden közözs miniszter ur megtanul észt 
az öt szót magyarul: „elnök ur, kirek felolvazs- 
tatnyi észtét ;u is mikor interpolálunk valame­
lyiket valamiről, elhoz nekünk feleletet irazsban, 
s csak anyit n.ongya elejbe: „Elnök ur, kirek 

i felolvazstatnyi észtét. “ No csakhogy enek sze- 
rencsisen kitaláltunk nyitját.

Azirt izs iljenek közözs miniszter urak!
Fogunk nekik anyi faklyazs zenit, mihelyt 

bicsi policzaj ^negengedi. Nem. úgy, mint pra- 
; gaiak, kik akartak miniszterüket meghajigal- 
1 nyi. De mid akarnak imfamizs rósz csehek V 
i Mink vagyunk csehül, s ük verik be miniszterek 
i ablakait. Ászt hiszik dölyfös csehek, hogy tálán 
1 naluknal csehebbek nincsenek mar világon ?

Hanem anal szigyenleni alkalmatosainak)-
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lóg az, a mi odahaza tekintedezs barátom urai- 
mikual törtinik Kecskemiten.

Ejnye, ejnye. Az mar csak .szörnyű dolog, 
hogy baloldali választok meghajigalnak jobol- 
dali kipviselöt. Észt a subscust helyre kel hoz- 
nyi. Is az maskipen nem lehet, mint úgy, hogy 
mostan megiud kecskemiti baloldali kipviselö 
híja ősze nipgyülizst, is akor meg joboldali vá­
lasztok hajigalyauak visza. Észt igasag u jy  ki- 
vanya. Aequalis divisio non tnrbat fratres. Fen 
kel taitanyi mindenben európai aequilibriumot. 
Ezen szempontbul helyezslek ászt izs, hogy a

Dr. Ágay Adolf válogatott nyugtatvsínyai.
1: Nyugtatvány 50 azaz ötven forintról o. é. mely 

összeget t ez. Pákh Albert úrtól fölvettem, hogy a „ Va­
sárnapi Ujságu-bán szidjam érte Sclimerlinget, s dicsér­
jem Deák Ferenczet, Tisza Kálmánt, meg a magyar al­
kotmányt. — Becs, 1801 jan. 30-án. Dr. Agay Adolf. 
(Álnév: Dr. Tőkés.)

2. Nyugtatvány száz azaz 100 forintról o. é. mely 
összeget t. ez. Kovács Lajos úrtól fölvettem, hogy a 
„Független11-ben szidjam érte Deák Ferenczet, Tisza Kál­
mánt, és dicsérjem Forgách kanczellárt. — Pest. 1863.

j 30-án. Dr. Ágay Adolf. (Álnév : Dr. Csicseri Bors.)
3. Nyugtatvány százötven azaz 150 forintról o. é. 

! mely összeget t. ez. Kecskemétiig Aurél úrtól fölvettem, 
j hogy a „Bécsi Hiradóu-ban szidjam érte Deák Ferenczet, 
1 Tisza Kálmánt, Forgách cancellárt, meg a kostökös al- 
| kotmányosságot, s dicsérjem Sclimerlinget, Zichy Her­

ma mit, meg a februári pátenst — Pest, 1864. jan. 30. 
Dr. Agay Adolf. (Álnév : Dr. Nádiig Ezüstös.)

4. Nyugtatvány kétszáz azaz 200 forintról o. é. 
mely összeget t. ez. Gans Móricz úrtól fölvettem, hogy 
a vMagyar Világ*-bán szidjam Deák Ferenczet, Tisza 
Kálmánt, Kovács Lajost, Forgách cancellárt, Schmerlin- 
get, Zichy Herinannt, a 48-ki és öl-ki alkotmányokat; 
dicsérjem pedig Apponyit, Sennyeyt, meg a pecsovicsok 
alkotmányát. — Pest,1865. jan. 30-án. Dr. Ágay Adolf. 
(Álnév : Dr. Leng mádfalvy.)

5. Nyugtatvány száz azaz 100 forintról, mely ösz- 
I szeSet a „Hon" szerkesztőségétől fölvettem azért, hogy

tigui ázzam ki a peesoviesokat, s dicsérjem, a kikhez 
I nagy°bb rokonszc-nvet érzek. (Vertatur: a nyugta há­

tán van mindjárt egy nagy előszeretettel irt czikk az 
állatkerti majmokról.) 1866. oct. 30. Di. Ágay Adolf. 
(Álné v : Dr. Porzó.)

mint Pecsovics viczlap megjelente, kormány izs 
azonal meginditota Borsszem Mukit; mert az 
úgy igasag. „Ha te engem ütsz a te zsidodal; 
in izs ütlek tiged az in zsidóinál.“ Ebe van nagy 
philosopha.

alázatos szolgája

TalleroMMfj Ze.hu hm

Pos seriptum. No ugy-i nem tudnak oda­
haza nálunk nilkiil tartanyi orszaggyülizst!

T. Z.

6. Nyugtatvány száz azaz 100 forintról, moly ösz- 
szeget nsgs Pompéry János úrtól fölvettem, azért, hogy 
ölet valahol másutt ne szidjam: más színészeket szabad. 
Pest, 1867. julius 30-án. Dr. Ágay Adolf. (Álnév : Dr. 
Porzó.)

b  Nyugtatvány ütvén azaz 50 forintról, mely ösz- 
szeget t. ez. Tóth Kálmán úrtól fölvettem, hogy a „Bo­
lond Miská^-bán a zsidókat dicsérjem, s a clericalisokat 
kicsúfoljam. Dátum ut supra. 67 julius 30. Dr. Ágay 
Adolf. (Álnév: Dr. . Spitzig Iczig.y

8. Nyugtatvány huszonöt, azaz olvasatlan 25, azaz 
hogy forintról, mely összeget t. ez. Török János úrtól 
felvettem azért, hogy a „Pesti Hitnóku-ben csúfoljam 
ki a tulajdon zsidó teleimet, s dicsérjem a clericalisokat. 
Kelt ugyanazon napon, mint a fennebbi. Dr. Ágay 
Adolf. (Álnév: V  =  stb.)

9. Nyugtatvány ötszáz azaz 500 forintról, mely 
összeget tekintetes nemes nemzetes és vitézié Ludassy 
Gans Mór úrtól fölvettem, hogy a „Borsszem Jankóu 
bán csúfoljam ki Keményt, Tiszát, Keglevich Bélát, Cser- 
uátonyt, Jókait, Böszörményit, Tóth Kálmánt, Török Já­
nost, Apponyit, peesoviesokat és liberálisokat, jobb és bal 
centrumot, szélső, még szélsőbb, legszélsőbb baloldalt 
falig érő, falnak menő, a falhoz hozzátapadt és falon 
kívül levő jobboldalokat, valakik csak a minisztérium 
kapuin kivül vannak, s csak attól őrizkedjem, nehogy 
valami tisztességes embert meg találjak dicsérni, 
mert azt vagy megbuktatom : ha patronus; vagy saj­
tóperre ingerlem: ha ellenség. Mire is egyszersmind kö­
telezem magamat. Pest. 1868 jan. 1. Dr. Ágay Adolf. 
(Álnév: Dr. Borsszem Jankó.)

(Folytatásuk kövotk.)



Elkésett, de annyival igazmondót))) te­
legramul az „Üstökös-4 szerkesztőségéhez,

Kecskemét, 1868 jan. 22.
Népgyülési csata!
Hazánk. Mit akar az a Kecskemét ? Madridot 

akar-e fogni, vagy Prágát játszani ? Borzasztó, a mit a 
hirharang beszél: úgy dugdosták el a bősz tömeg elöl 
az embereket, csakhogy agyon ne üssék őket; 50 se­
besültről beszélnek !!!

Fővárosi Lapok. Nem, csak nyolczról!!
Pesti Napló. Nem, csak beütött fejekről!
Igazmondó. Nem, csak egyetlen egy beütött fej­

ről; annak a gazdája is csöndesen hazaballagott a ma­
ga lábán ; azóta sincs semmi baja.

Egyetlen egy eldugott emberről, — az is maga 
magát dugta el a normális iskolába, — hanem azt oko­
san tette : úgyis sok tanulni valója van.

Egyetlen egy meghajazott (kapitányi hivatalos 
kifejezés) emberről, a kinek egyéb baja nem történt, 
minthogy most kevesebb a hajszála, mint azelőtt volt. 
Egyetlen egy besarazott szónokról.

A szalad kömivesek páholya,.

Alázatos fölirat.
Főtisztelendö Rendek prépost és leendő kanonok úrhoz.

Különösen tisztelt és mély alázattal követett ke­
gyes patronusunk !

Elragadtatással olvastuk fötisztelendőségednek 
azon buzgó indítványát, mely szerint alakíttassanak 
ezentúl tisztán katholikus kaszinók az országban.

Nemcsak helyeseljük ez indítványt, de mi már 
régóta gyakorlatában is vagyunk annak. Nemcsak az 
által, hogy egész délután nem foglalkozunk egyébbel, 
mint a római kérdésnek azon részével, moly a tarokk­
ban római számok alakjában van kifejezve. De fökép 
az által, hogy tagjaink kötelezik magukat korán délu­
tán egy feketét fogadni keblük legmélyébe ; ozsonna tá 
jón egy kapuczinert, estve későn pedig egy Bischof-ot. 
Elmondhatjuk, hogy ezeket mi legforróbban szeretjük.

Minélfogva betöltvén azon mértéket, mely ben­
nünket a főtisztelendőséged által indítványozott testü­
letek színvonalára emelni képes, kérjük magunkat első 
helyre bejegyeztetni.

A bieskei és ozora i olvasó effijletek.

Megint Józsii Gyuri.
Látta Józsa, hogy a t.-füredi révész nyolcz deb- 

reczeni diákot szállít át a Tiszán, kik legatióba igye­
keztek messzo a Duna mellékére.

Azonnal parancsot ad tiszttartójának, hogy visz- 
sza kell őket hozni Füredre.

A diákok épen pityizáltak a révkorcsmában, mi­
dőn a tiszttartó eléjük áll, s átadja nekik Józsa paran­
csolatját.

— Abból ugyan semmi sem lesz ! — nem érünk 
most rá a tekintetes úrral bolondoskodni, igy is aligha 
el nem késett már némelyikünk.

— Már pedig annak meg kell lenni!
— Szeretnénk mi azt látni...
— Jönnek az urak ? vagy nem.
— Nem megyünk ! . . .
— Jancsi, Pista, Miska! Ezekot az urakat á t­

hordjátok a tekintetes ur udvarába!
ügy történt; Józsának annyi embere volt a rév­

ház közelében, hogy álom volt nekik az ifj’urakat dé­
zsához vezetni.

Ott tejbe vajba föröszték ökot, hanem vigyáztak 
arra is, hogy egy is el ne szökhessék.

A diákok könyörögtek, káromkodtak ; de biz ott 
virradtak ők fel Husvét első napján is.

Ünnep szombatján Józsa parancsot adott ki, hogy 
a környéken levő minden cselédje megjelenjen ünnep 
első napján isteni tiszteletre az udvarra.

A diákoknak pedig szivüket votte, mondván ne­
kik, hogy ezek a szegény tévelygő juhok igen régen 
kaptak már valamit isten igéjéből, hát lássák el ökot, 
— úgy sem mehetnek már legatióba.

A diákok a legatió jövedelme megtérittetése re­
ményében, belenyugodtak Józsa akaratába.

Tartottak nyolcz praodicatiót egymásután az ud 
var közepén . . .

Reggel 7 órakor kezdte az első az isteni tisztele­
tet, hanem az utolsó már ostve gyertyavilág mellett ol­
vasta fel a szent loc.zkét.

A publikum pedig ott állt reggeltől estig, hajadon | 
fővel, éhen szomjan élvezvén az isten igéjének gyö­
nyörűségét.

Estére aztán gondoskodva volt áldomásról; a diá­
kokat pedig — legationalis jövedelmük megtérittetése 
után — beküldötte Dobreczenbo.

Hanem a debreczeni iskola tanárai is megparan­
csolták a diákoknak, hogy máskor ne a füredi réven 
menjenek át a Tiszán.
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A béke különféle phasisai.

így tartott a béke sok áldott ideig ! így tartották fel a békét egy —  kis ideig.

Adomák.
Deczember hóban a'budai népszínház következő 

színlapokat adott ki szóról szóra:
„A budai népszínházban 1867 december hó **-n 

adatik: „Rákóczi Júlia.“ Eredeti nagy történeti dráma 
5 felv. Ismeretlen szerzőktől. írták Thaly Elek és Jósika 
Kálmán.u

Néhai Miskolczi Imre, álmosdi közbirtokos desz­
kát vásárolt, s hazavitetvén, udvarán szárítás végett az 
ereszhez támogatta. Hogy pedig az eltulajdonítás ellen

assecurálja, a mint sorban voltak a deszkák rakva, vé­
gig reájok irta a nevet: „Miskolczi 1 mre,u s egy öreg 
udvarosának úgy adta felügyelet alá.

Azonban egy reggel látja, hogy a deszkák sorja 
nincs rendben, kiáltja az öreget :

„Hát adta, hol van a „Mis“ (mert ezt elcsípte 
valaki) Kolczinak hívnak engem ?

Néhai Józsa György T.-Füreden, a reformátusok­
nál szokásos modor szerint, a hívek jószívűségéből tel­
vén ki az úri szent vacsorához való bor és kenyér,
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A béke különféle phasisai.

• felajánlotta, hogy ne 
dig. Közeledvén egyszer 
a szont vacsora szükségleteiért, de Jósa valamely dől- | 
gáért fclboszankodván, nagy haraggal kérdi a curatort: J 
„mit akar ?“

Ez előadta, hogy az úri szent vacsorához a bort j 
és kenyeret kérte.

„Hohó barátom, a ki vendégeskedni akar, szőlőt ] 
tartson ; nem adok !“— lön a laconicus válasz.

— István bácsi! mondja meg nekem, — sokszor

requiráljanak mást, ád ö min- j 
az ünnep, a r. kurátor elmen!

olvastam már a kalendáriumban, hagy ha télen valaki 
megfagy, nem kell mindjárt a meleg szobába vinni, ha 
nem először hóba kel takarni. Hát a ki nyáron fagy 
meg, avval mit kell tenni

Tisztelt Biró ur !
K. K. varos részé-e szükséges veszettség elleni 

szer elfogyván, legyen szives azt az illető helyen meg­
rendelni, ezen küldött által megküldeni. — K. febr. 
6-án, 1863. Tisztelője N. N. perceptor mk.



Válasza egy képviselő nrambátyámnak. 
— az öt ujév napján üdvözlő „nj magyar 

honpolgárok4* küldöttségéhez.
(Ellette Kálmán diák.)

Tisztelt „frissen sült” (neugebaeken) polgártár­
saim !

Megengednek önök, hogy elfogultságom miatt ! 
szóban szegény leszek. Érzem, hogy kitüntetésükre ér- 
dometlen vagyok. Erdemetlen, — mert az emanczipá- 
tzió, mint a „szotykos körte,“ — magától ölükbe hullt. 
Az idő volt a mester Érdem bennünket tehát legfölebb 
csak annyiban illethet, mennyiben az emanczipatzió 
megoldásánál (felrotyogtatásánál) „Schnellsidert” hasz­
náltunk.

A mi már ama lélekemelő tényt illeti, mely sze­
rint önök a „polgári házasság tettleg érvényre emelése 
végett áldozatul11— hozva hozzám szépnemük legszebb 
jeibül tizenkettőt, (elitjét) köziilök egyet „jövendőbeli­
mül11 szabad választásomra engednek át, — megren 
dűlt kebellel meghajtok önök (gyenge oldalamat csik­
landozó) gyöngédségük előtt, —- de fájdalom ! egy (az 
erdőről elzüllött vadkan) bánattól földhöz vert, és 
„mattá lett melancholiájával” — ki kell jelentenem, 
hogy önök magasztos és „tüzet-szító” ajánlatát elfogad­
ni képes nem vagyok. Jöttek volna .hamarabb11 és kel­
tek volna koiábban“. .! (Egy hang : Wie heist’s ? /)

Nagyrabecsült ajánlatukat nem fogadhatom el 
pedig, mert én egy irtóztató és gyógyithatlan betegség­
ben, a „nősülési-iszony hatványozott mániájában” szen­
vedek ! (B rrr! a küldöttség tagjainak oldalbordáit hi­
deg borzongatás hasogatja, — a leányok hidegtől va- 
czogó fogaikat összecsattogtatják, — a teremben a lég­
kör 0 fokra száll.)

Utaikon önöket kisérje isten áldása, és tartsanak 
meg jó emlékezetükben. (A képviselő ezután, könypo- 
tyogtatások és forró kézszoritások között, - a szépek­
nek arczukat megcsipegetve, egy elhaló „ah és páh”- 
val ajakán, — a küldöttség megilletődött, s némán haj­
ló igó tagjaitól búcsút vett és termeibe vonult.)

Komoly levél.

Nagy-Kunmadarasról írják : B. József földmives 
egy oly titok birtokában van, mely szerint semmiféle 
állattok aj lás nem történhetik, az végkép megszűnik, 
de sőt a ló és marhatolvajok végkép kipusztulnak; e 
titkot a magyar kormánynak hajlandó csak egyedül 
felfedezni persze illendő honoráriumért — e mód 
szerint persze nem szükségeltetnék többé, hogy a vár-

j megyék csendbiztosokat, pusztázó hadnagyokat tarta- 
j nának, s igy az államnak nagyszerű kiadása kiméltet- 

nék meg, s ez által is az adózók vállain a teher köny- 
nyíttetnék.

Ezen emberről beszélik azt azon vidéken, hogy 
ha valakinek marháját ellopják, s hozzáfolyamodik, 
hogy kerítse meg : ki sem lép az udvaráról, a tolvajt 
megnevezi, s a jószágot sokszor negyedik vármegyéből 
is hozzák haza.

Ha érdemesnek látja a tisztelt szerkesztőség, ké­
rem közölni; nevezett B. József készül feljönni Buda­
pestre; szándéka ezen ügyben a minisztériumtól ki- 
haligattatást kérni.

Az „Üstökös44 okmánytárából.

Ad acta eomitialia anno 1681. Soproniensia valaki kö­
vetkező intentiót csinált:

Compono, impono, illudo, concludo, quid inde ? 
Conclusum, illusum, compositum, impositum,
Finis principio similis, sic ordo fugatur,
Nos dedimus, dabimus, nolumus et volumus,
Conventus noster ventus, conclusio lusus,
Ut fűit aggressus, sicque reeessus érit.

Más valami jövő országgyűlés látogatói egy ré­
szének olvasásul ajánlja

G. F. P.

Borkorcsolyák.

Magas születésű ur Akadémia 1
En nem vagyok semmi nyelvészeti osztály, mégis j 

midőn egy magyar ezrednél 30 évig szolgált kapitány 
azt mondá : „nekem után gyere,” kinevettem. — Kauf- j 
leitner kapitány ur megboszankodott, s erősen állította, ! 
hogy a magyar nem mondhatja : „gyere után nekem” 
— komm nach mir.

Most a postánál a „Nachnahme” német szót 
Kaufleitneresen fordították magyarra, s használják a 
„Vétel után" helyett az „Utánvétel” szót, mely a „ne­
kem után” vagy „után nekem” nevetséges kimondás­
nak tőrül vágott testvére.

Ha a patkányok és egerek pusztítására nem is, 
de az ilyen osztrák-magyar szavak honosítása ellen jó 
volna a magas születésű ur akadémiának irtószert kül- ' 
deni a postahivatalhoz.

Kelt Nagyvóltieden, januar 1. 1868.
,? /uszájkalapác*  m . k .
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Egy kántor nagy készületet tevén a nagypénteki 
énekesek összeállítására, egy buzgó német jágernek a 
Péter szerepét adta, s midőn a próbákon ezt kellett vol­
na neki mondani: „nem értem, mit mondasz,“ mindig 
igy énekelte: „nem tudok, mit beszélek,“ miért a kán­
tor végtére megharagudott, a jáger pedig erősen állí­
totta, hogy az mindegy, akár „nem értek, mit mondok/ 
akár nem tudok, mit beszélek.“

E nyáron egyik alföldi pusztán nyomtattak a csa­
bai és komlósi tótok. Estve a kivetett ágyás után ösz- 
szegyülekezvén az atyafiak a tűznél, persze elsőbben 
politizáltak, s midőn ebből kifogytak, a csabai tót a 
mostani találmányokra vezette a beszélgetést, mesélt a 
csabai vasútról, annak csodálatos voltáról, megemlítet­
te a telegráfot is, és megmagyarázta annak mivoltát 
úgy, hogy azt sem ö maga, sem pajtásai meg nem ér­
tették.

„De már az lehetetlen, — mondá a komlósi tót, 
hogy a drótok által is lehessen egymással beszélni, még 
pedig messzeföldröl is ; az merő lehetetlenség, ón azt 
nem értem.“

— Es mégis úgy van, —- állitá a csabai atyafi — 
ez a telegráf épen olyan, mint egy macska; képzelj 
magadnak egy macskát, melynek feje Komlóson, a 
farka pedig Csabán volna — 4 mföld, — és ha te Csa­
bán a farkára hágsz : abban a perczben elnyávogja ma­
gát Komlóson. Ilyen a telegráf.

Forróan sütött a nap egy nyári délután D. váro­
sában egy kéményre, honnét a füst vastagon emelke­
dett fel.

Az oskolás gyermekek a toronyban lévén, ha­
lottra harangozandók, tüzet gyanítván, a harangokat 
félreverték.

Futott a polgárság föl s alá, egymástól kérdezve, 
„hol van a tüz'?“ — Miután tüzet sehol sem láttak, 
hazatértek.

Fgy érdemes polgár egész boszusággal fakada 
k i: „nem is ég, csak bolonddá teszik az embert.11

Ugyan ez alkalommal egy polgárnak tüzkármen- 
tes háza, a borzasztó tűz daczára is — épségben ma­
radt egész elégedetlenséggel dörmögé a tulajdonos :

„No én híjába fizettem öt forintot annak az asse- 
curáló társaságnak.

Messze, messze a keleten, közvetlen a Rika aljá­
ban, egy helységben egyes bíróság székel. Az egyes 
bírósági szállás mellett természetesen bolt is van, hol 
egyebek közt bélyegjegyeket is árulnak. Az örmény 
szatócs élénk észjárású ember lévén, szeretett élczelni. 
Történt pedig egykor, hogy a boltba egy székely ve­
tődött be azon hitben, hogy az örmény pióczát is árul- 

— Az nincs — mond az örmény — hanem men­
jen kend be ide a szomszéd épületbe, ott kapni fog.

A székely bement, és piócza helyett kapott há­
rom törvényszéki tárgyalásra jött ügyvédet.

— Ah ! — szóla mamsell hangon egy finom tör­
vényszéki figyelő a paraszthoz, ki gyámi tartozását hú­
szasokkal ,fizeté — hát valahára előjöttek sötét bar­
langokból ezek a penészes húszasok ?

— De higyje meg édes tekintetes uram — vála­
szol a paraszt, — csak tegnap kaptam nehány mérő 
gesztenyéért.

— De tudja-e atyafi, hogy már most ezeket csak 
15 garasával veszszük ám el, — nyilatkozók a figyelő.

„Már ha úgy van, oda neki, pedig csak pengesse 
meg a tekintetes ur, mégis több igazság van ezekben, 
mint az uj húszasokban"— szóla a paraszt egész őszin­
teséggel.

Fm. Simor Jánosnak primássá történt kinevezte- 
tésére itt—ott tettek megjegyzéseket, sőt akadt nehány 
szélső párti, ki az uj prímást nem átallotta pecsovics- 
nak is nevezni.

— Hogy lenne már az uj prímás Pecsovics f  — 
jegyzé meg egyik tisztelője, hisz akkor nem nevezte 
volna ki Kubinszkit pesti seminariumi rectorrá.

Malheur.
Elhangzott a bál zenéje,
Beköszöntött már a hajnal:
Kinek oly hőn udvaroltam,
Merre tűnt el a kis angyal ?

Ah, emitt jő, s monija kérve:
„Egy bérkocsit! ..  ám de gyorsan"...
S én elfutok, mint a bolond:
— Pénzem elckámpánéroztam.

B. X.
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Ima bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

-------Egy csallóközi csősz a mostani nagy hóe­
sésben egy roppant nagy sast fogott el elevenen, rá 
volt fagyva a fejére a hó (Hát azután mit csinált a sas­
sal ?) Megette. (Ejnye ! ezt kellett volna delegátusnak 
küldeni Becsbe.)

-------Azt Írja a „Hazánk," hogy Bihar megye
közönsége nem osztja a „Hon" nézeteit, mert Nagy- 
Váradon jan. IG-án, a megyegyiilésen mind elfogadták 
Xisza Kálmán indítványait. Hiszen épen az bizonyit a 
Hon mellett, hogy jan. 10-án Tisza Kálmán Nagy-Vára­
don tesz indítványokat, a mik elfogadtatnak, nem 
Becsben.

------ X. megyében nemrég a főbíró kiadta a
rendeletet az alszolgabirónak, hogy az adóhátralékot 
azonnal és irgalom nélkül hajtsa be. Másnap kap egy 
hivatalos levelet az aiszolgabirájától ugyanaz a föbiró, 
melyben tudtára adatik, hogy ha a 86 forint adóhátra- 

j lékát tüstént le nem fizeti; azonnal exequálni fogja. 
Visszafelele neki, mondván: „jól van, jól öcsém; de 
csak no rajtam kezdd."

— — Egy belényesi tudós román professor leg­
közelebb kiderité, hogy maga Rákóczy Ferencz is ro­
mán volt. (Hiszen Jósika Miklós még régebben csinált 
belőle románt.)

két, s minthogy a francziában nincs szó erre, hogy „kö­
zös", mert „eommun" annyit tesz, hogy „közönséges," 
tehát kénytelenek e helyett csupa tiszta szükségből bi­
rodalmi minisztereknek liíni magukat. (De hát már er­
ről csak a franczia akadémia tehet: addig pihenjünk 
meg benne.)

------ No most az is megtörtént, a mi még nem
történt a világon, hogy egy törvénytelen gyereknek 
egyszerre két apja is akad, a kik nyilvánosan perle 
kednek felette, hogy melyiké a gyerek ? lóvén ez „faty- 
tyu Borics" pályázó dráma.

— — Egy biharmegyei tisztviselő nemrég követ­
kező szójátékot csinálá: „A mi ritka, az mindig többet 
ér, mint az, a mi nagy mennyiségben találtatik ; mint­
hogy pedig nagyon sok deák van széles e hazában, de 
csak egyetlen egy Tisza: részemről jobban szeretem 
Tiszát, mint Deákot."

-------Az se volt rósz, mikor valaki egy bankett­
ben a nagyváradi főgymnasium fötisztelendö igazga­
tóját éltette, s többek közt azt mondá: . 0  tanitott ben­
nünket a korszellemmel együtt járni, összetartani, erős 
bödni és g ya rapodn i— „De kérem alásan, — pro 
testált ez ellen a fötisztelendö ur — erre az utolsóra 
már nem én tanítottam önöket!"

------ A provisoriura alatt azt kérdi a jegyző
Janótól: „miként lettél oly becsületes ember, hogy már | 
régóta nem voltál lopásért bajban ?“ j

— Hej uram, mai világban nincsen a lopásból 
haszon, mert ha ellopok két ökröt, nem kapok érette 
többet 40 50 forintnál, ha pedig ezért bajba kevere- j 
dem, a cs. b.-nak kell adni 30—40 frtot, azután más­
nak szintén annyit, hogy pedig én pótoljam a magamé­
ból, inkább nem lopok. Az ilyen világban csak másnak 
lop az ember.

Előfizetési feltételek

„AZ ÜSTÖKÖS"
-------Hát utoljára is franczia dictionárjum az

oka, hogy a közös minisztereket úgy híjjá k, hogy bi­
rodalmi miniszterek. Ez hivatalosan konstatáltatott. 
Mert minekutána a közös miniszter urak bálokat is 
adnak, és azokba meghívó jegyeket is küldenek a kül­
földi követeknek, s ezekre francziául kell irni czímü-

f&ggocSik évi folyamára.
lába

Egész évre 
Félévre 6 frt — kr.

Negyedévre . . . .  i ”
0 ^ “” Az előfizetési pénzek Eraicli Gusztáv 

(Bar.itok tere 7. sz.) intézendök.

50 „
kiadó-hivata-

Laptulajdonos és felelős szerkesztő
J ó k a i  M ó r .

(Lakása : Országút 18. sz. 2-ik emelet.)

Nyom. Emieh Ö. m. akad. nyomd. Pesten. 18(58.
(Barátok tere 7. szám.)
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